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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
  الدورة الثانية عشرة

  ٢٠١٣مايو / أيار٣١-٢٠نيويورك، 
   من جدول الأعمال٣البند 

  ة؛ــــالصح) أ: (مــدى الدائـــات المنتـــتوصيمتابعة 
      الثقافة) ج(التعليم؛ ) ب(

  توصيات المنتدى الدائم    
  

  التوصيات المتعلقة بالصحة    
  
حــدد المنتــدى الاقتراحــات والأهــداف والتوصــيات والمجــالات الــتي يحتمــل أن تُتخــذ       - ١

إجــراءات بــشأنها في المــستقبل والــتي يــرد بيــان بهــا أدنــاه ويوصــي المنتــدى، مــن خــلال المجلــس   
الاقتــصادي والاجتمــاعي، بــأن تــساعد الــدول وكيانــات منظومــة الأمــم المتحــدة والمنظمــات     

  . الأصلية والقطاع الخاص والمنظمات غير الحكومية في تحقيقهاالحكومية الدولية والشعوب
ومن المفهوم للأمانة العامة أن المقترحات والأهداف والتوصيات والمجالات التي يحتمـل          - ٢

ن أدنـاه، سـيتم     أن تتخذ إجراءات بشأنها في المستقبل من جانب الأمم المتحدة، على النحو المبيّ            
  .لميزانية العادية وموارد خارجة عن الميزانيةتنفيذها متى توافرت موارد ا

الاجتمـاعي    الرفـاه مـن خـلال رفـاه الفـرد وكـذلك     هـو حـق يتجـسد    الحق في الـصحة     - ٣
 سياسـات   ولا سـيما  الاستعمار،  وقد أدى   .  المحلي ككل  لمجتمع ل الثقافيووالعاطفي والروحي   
مــن الــشعوب كــثير اجههــا وتوالاســتيعاب، إلى التحــديات الــصحية الــتي  القمــع ونــزع الملكيــة

 صـحة الـشعوب   فـإن ونتيجـة لـذلك،   . ؤثر على الأجيـال القادمـة أيـضا     والتي ست الأصلية اليوم،   
   والـسكن غـير اللائـق    الفقـر   ، منـها   الاجتماعية والاقتصادية  العوامل مجموعة من     توهنها الأصلية
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التقليديـة،   اللغـات ي تلاش ـ العمالة، وفقـدان الأراضـي و  ونقصالأمن الغذائي،   ووانعدام التعليم   
الفجـوة الـصحية   ل وتـشكِّ .  مؤسـسيا الراسـخة  والعنـصرية  ،أمام المـشاركة الـسياسية  والمعوقات  

 علـى الهياكـل التمييزيـة الـتي تتعـارض مـع حقـوق               ا واضـح  بين الشعوب الأصلية وغيرهـا دلـيلا      
 ضــرورة قيــام الحكومــات  ن، وتبــيِّالإنــسان وحقــوق الــشعوب الأصــلية علــى وجــه الخــصوص  

  . الوفاء بالتزاماتها تجاه الشعوب الأصليةعلىإعادة تركيز جهودها بكيانات الأمم المتحدة و
إحصاءات عن صـحة    توفير   التوصيات العديدة التي تدعو إلى       إلىالمنتدى الدائم   ويشير     - ٤

وعلـى وجـه   . ل تحـديا شكِّت ـ ها جمـع البيانـات وتـصنيف   ، ولكـن لا تـزال عمليـة     الشعوب الأصلية 
 أمـام  كـبرى ل عقبـة   شكِّي ـالرعاية الصحية في المنـاطق الريفيـة والنائيـة          تقديم    يزال الخصوص، لا 

لعـدد أكـبر مـن المتخصـصين        ة  وبالإضافة إلى ذلك لا تزال هنـاك حاجـة ملح ـّ         . الحق في الصحة  
لأمــراض غــير المعديــة ل التــصديبــرامج المنــتمين للــشعوب الأصــلية وإلى مزيــد مــن   في الــصحة

  الـصادرة عـن  توصـية ال خاصة تأكيدالمنتدى الدائم ويكرر . الإنجابيةوة الصحة العقلي خدمات  و
  . الصحة الجنسية والإنجابيةبشأنفريق خبراء لاجتماع والمتعلقة بعقد  الثامنةالدورة 

الممارسـات  ب خـدمات الـصحة العامـة    تتمثل في تكملـة ممارسات جيدة وما فتئت تنشأ      - ٥
 بـين الثقافـات لـضمان تقـديم          والنقـاش  الحـوار أهميـة   سات  هذه الممار وتؤكد  . الصحية التقليدية 

 مـــن ٢٤ و ٢٣ المــادتين ا يتفـــق مــع  تراعـــي الخــصائص الثقافيــة مم ــ  الرعايــة الــصحية بطريقــة    
ينبغــي دعــم هــذه الممارســات لــذلك . الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية  إعــلان

 .االنهوض بهو

فـيروس نقـص    إلى التثقيف بشأن    اجة  تدعو الح ية  الحقوق الجنسية والإنجاب  وفيما يتعلق ب     - ٦
تـرم الحـساسيات   ونوع الجنس ويح السن  يراعي   يةالجنستثقيف في مجال الصحة     المناعة البشرية و  

 :؛ ويوصَى بما يليتقديم الخدماتوفي لاختبار ل المرحلتين السابقة واللاحقةالثقافية في 

تـصميم وتنفيـذ الخطـة        لـدى  الـشعوب الأصـلية   وشـباب    حقـوق نـساء      مراعاة  )أ(  
 ؛٢٠١٨-٢٠١٤  الأمم المتحدة للسكان للفترةالاستراتيجية لصندوق

في وزارات الصحة ومنظمات نساء الشعوب الأصـلية لتعزيـز عملـها            الإسهام    )ب(  
لــصحة الجنــسية والإنجابيــة مــشتركة بــين الثقافــات خاصــة بجــودة خــدمات امعــايير وضــع علــى 

نمـاذج الـصحية    ال الخـبرات المكتـسبة مـن      وتقيـيم    ،لاتينيـة وصحة الأمهـات في منطقـة أمريكـا ال        
 في منـاطق أخـرى مـن العـالم مـن أجـل تحديـد الفـرص المتاحـة للتعـاون                    المشتركة بـين الثقافـات      

  ؛الجنوببلدان بين  فيما
دون وطنيــة والســتراتيجيات الااج حقــوق الــشعوب الأصــلية في   رضــمان إد  )ج(  

للتـصدي  قبولـة ثقافيـا   الأساسـية الم تعزيـز تقـديم الخـدمات    ، وانيالعنف الجنـس المتعلقـة ب ـ وطنيـة  ال
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ــشباب والمهــاجر    انيلعنــف الجنــس ل ــراهقين وال ــز علــى الم ــسي، مــع التركي مــن  ات والعنــف الجن
 ؛الشعوب الأصلية

ــع فرالإســهام   )د(   ــم ــساء     ي ــوق ن ــاج حق ــز إدم ــم المتحــدة القطــري في تعزي ق الأم
ــباب  ــة   وشـ ــتراتيجيات التنميـ ــلية في اسـ ــشعوب الأصـ ــة الـ ــةالوطنيـ ــط في  وودون الوطنيـ الخطـ

 النفاســيةوفيــات الالقطاعيــة، وخاصــة ولــيس حــصرا في مجــالات الــصحة الجنــسية والإنجابيــة، و 
 ؛المراهقين والشبابالمعنية بطط الخسياسات وال واعتلال الأمهات، وكذلك في

 دعــم العمــل علــى المــستوى القطــري بــشأن القــضاء علــى ختــان    الإســهام في  )ـه(  
الأشـكال الأخـرى مـن    القـضاء علـى    ولفتيات الشعوب الأصلية،    تر الأعضاء التناسلية    ب/الإناث

  المبكــرر والقــسري، والحمــل  الــزواج المبكِّ ــومنــها، علــى ســبيل المثــال،   الممارســات الــضارة  
  ؛المرغوب فيه غير

 الشعوب الأصلية، على المستوى الإقليمـي والقطـري،         النهوض بحقوق شباب    )و(  
ــة   ا في عمليــاتمكتهبمــا في ذلــك مــشار  ، ٢٠١٤ عــام لمــا بعــدلمــؤتمر الــدولي للــسكان والتنمي

ــشاركتهم في    ــا، م ــك ممكن ــا كــان ذل ــديرها  وحيثم ــتي ي ــشات ال ــم المتحــدة   صــندوق  المناق الأم
 .٢٠١٥عام لحول جدول أعمال التنمية للسكان 

ر بــين عــدد حــالات الانتحــاالمتعلقــة بتوصــياته الــسابقة تأكيــد المنتــدى الــدائم  كــرروي   - ٧
تنظـيم المجتمـع المحلـي لعمليـات تـوفير          ويـشجع المنتـدى     .  المـثير للجـزع    شعوب الأصلية الشباب  

عتبــة، واحتــرام عــدم التمييــز، ولا ســيما علــى المنخفــضة الصحية الــدمات الخــمنــة والآمــاكن الأ
ــرق و  ــوع أســاس الع ــسي ن ــم المتحــدة، ولا وينبغــي لم. الجــنس والتوجــه الجن ــة الأم  ســيما نظوم

ــ منظمــة ــة   ال ــة ومنظمــة الأمــم المتحــدة للطفول ــوفير  ، )اليونيــسيف(صحة العالمي ــد علــى ت التأكي
ــذل جهــود خاصــة ل     ــة، مــع ب ــصحة العقلي ــصديخــدمات ال الات الانتحــار بــين شــباب  لحــ لت

 .الشعوب الأصلية

ــه    - ٨ ــة   إلى المزيــد مــن الاهتمــام  ومــن أجــل توجي مــرض الــسكري والأمــراض غــير المعدي
ــد ،الأخــرى ــأن  يوصــي المنتــدى ال ــة تــضع ائم ب ــدان  منظمــة/منظمــة الــصحة العالمي  الــصحة للبل
الـشعوب الأصـلية    مـن    الـسكري    ىصول مرض ـ ح ـ والحكومات خطط عمل لتحسين      الأمريكية

. الأمراض غــير المعديــةالمــصابين بــ الــسكري وىلمرضــالــصحية والرعايــة علــى خــدمات الوقايــة 
لمجتمعيـة الـصحية الـتي تعمـل علـى      ويحث المنتـدى الـدائم الـدول علـى إنـشاء أو تعزيـز الـبرامج ا        

مرض السكري والأمـراض    من أجل الوقاية من      الشعوب الأصلية     وأطفال تمكين وتثقيف نساء  
 . والتغلب عليهاغير المعدية
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  للبلـدان الأمريكيـة    منظمـة الـصحة   /منظمـة الـصحة العالميـة     مـن   طلب المنتدى الـدائم     وي  - ٩
يين عوب الأصـلية ذات الـصلة وخـبراء صـح         إجراء دراسة عالمية بالاشـتراك مـع مؤسـسات الـش          

ــشعوب الأصــلية  مــن ــشأن  ال ــة ب ــراد حال ــشعوب الأصــلية  أف ــسكري والمــصابين بال ــأال مراض ب
ويمكن عرض نتائج هـذه الدراسـة    . إنشاء قاعدة الأدلة الدولية اللازمة    ، وذلك قصد    معدية غير

منظمـة  / الـصحة العالميـة  عمليـات المناسـبة داخـل منظمـة      ال للمنتدى وفي    ة الرابعة عشرة  في الدور 
لـشعوب الأصـلية    مـن ا   الـسكري    ىرضلم اهتمام خاص    إيلاءوينبغي  .  للبلدان الأمريكية  الصحة

وعــلاوة علــى .  هــذه البلــدانأُعــدت فيفي البلــدان الناميــة حيــث لا تكــاد توجــد أي دراســات 
إلى ري  لـسك لمرضـى ا   الـسكري، والاتحـاد الـدولي        ىرض ـ لم ؤسسة العالميـة  المذلك، يدعو المنتدى    

  الأمريكيــة منظمــة الــصحة للبلــدان  /تقــديم المــساعدة الماليــة والتقنيــة لمنظمــة الــصحة العالميــة      
 . هذه الدراسةتجري سوف والتيتم تحديدها يالأصلية التي الشعوب ومؤسسات 

 الأمـراض غـير المعديـة       سائررض السكري و  بمالاهتمام  زيادة  يدعو المنتدى الدائم إلى     و  - ١٠
مــؤتمر ولا ســيما الــدول، و  الأمريكيــةمنظمــة الــصحة للبلــدان/ةالــصحة العالميــمنظمــة مــن قِبــل 

هــذه ، ويــدعو ٢٠١٤بــشأن الــشعوب الأصــلية الــذي ســيعقد في عــام   العــالمي لأمــم المتحــدة ا
تتــضمن  خطــة عمــل صــياغةمناقــشة القــضايا المتعلقــة بــصحة الــشعوب الأصــلية و الجهــات إلى 

الأمـــراض ســـائر الـــسكري والمـــصابين بعلـــى تحـــسين فـــرص حـــصول التركيـــز بوجـــه خـــاص 
 .على الوقاية والرعاية المعدية غير

 بالتعــاون مــع مقــدمي  أن تجــري،منظمــة الــصحة العالميــةمــن ويطلــب المنتــدى الــدائم   - ١١
ــصحية   ــشعوب  الخــدمات ال ــشار الانتحــار بــين شــباب     ة، الأصــليمــن ال دراســة عــن مــدى انت

 علـى الثقافـة، مـن    ةهج القائم ـ، بمـا في ذلـك الـنُّ   الجهـود المبذولـة  و هأسبابعن  و الشعوب الأصلية 
فريـق الـدعم المـشترك بـين        ويطلـب مـن     . والسلامة العقليـتين  أجل منع الانتحار وتعزيز الصحة      

تنظيم اجتمـاع    اليونيسيفو، ومنظمة الصحة العالمية      المعني بقضايا الشعوب الأصلية    الوكالات
شـباب  بتـشجيع   ل الممارسات فيما يتعلـق      استعراض السياسات وأفض  بهدف    لفريق من الخبراء    

 .في صفوفهممنع الانتحار القيام بدور في الشعوب الأصلية على 
  

 توصيات بشأن التعليم    
علـى أسـاس    عـيش قائمـة      علـى ممارسـات وأنمـاط        الـتي تحـافظ   تواجه الشعوب الأصلية      - ١٢

 اعتبار لثقافـات     لا تولي أي   تكاد تعليم   نظمَية،  روحقيمها ال  للعالم و  ارؤيتهومعارفها التقليدية،   
تحـصيل  ومـن الثابـت أن تحـسين ال       ،  لتنميـة لالتعلـيم محـرك     إن  . هـا  ومعارف الغاته ـوالشعوب  هذه  

 مجموعة مـن    لفي جميع الجوانب التي تشكِّ    ا على مشاركة الشعوب الأصلية      يالتعليمي يؤثر إيجاب  
 تعلـيم   أردأ المنـاطق تتلقـى       أفقـر   الأدلـة تـشير إلى أن      ولكـن . المؤشرات الاجتماعية والاقتـصادية   
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 الـتي   ةلح ـّالم تتحـديا ومـن ال  .  على وجه الخصوص   ، الحال بالنسبة للشعوب الأصلية    ي ه هوهذ
ــشعوب الأصــلية وأطفاله ــ  ــد    اتواجــه ال ــيم الجي ــى التعل ــوم عــدم الحــصول عل ــذي يُكــسب  الي  ال

  .ا المحلية المهارات اللازمةلشعوب الأصلية ومجتمعاتها
 من إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق            ١٥ إلى   ١١اد  ودائم أن الم   ويؤكد المنتدى ال    - ١٣

لضمان التغييرات التحويلية اللازمـة في تعلـيم الـشعوب          هاما جدا    اتوفر إطار  الشعوب الأصلية 
للـشعوب الأصـلية الحـق في أن تـشارك     و. الأصلية وكذلك ضمان ممارسة الحق في تقرير المصير    

ات التعليميـة، بمـا في ذلـك القـوانين واللـوائح والـسياسات              ولويات والمبـادر  الأ ووضعفي تحديد   
إلى الـشعوب الأصـلية     أن تحتـرم نظـرة      لـنظم التعليميـة     ذه ا وينبغـي له ـ  .  عليها  مباشر  لها تأثير  التي

مـع ضـمان    وأن تحترمهـا وتعتـرف بهـا         التقليدية   ها ومعارف ولغاتها  تلك الشعوب  العالم وثقافات 
  .تربويةالسلطات صفهم الوبفظة المعارف التقليدية بح المساواة بين الجنسين والاعتراف

ذ، علـى أن تنفِّ ـ    ويشجع المنتـدى الـدائم الـدول ووكـالات الأمـم المتحـدة وصـناديقها                  - ١٤
لتحقيــق التنفيــذ الكامــل والفعــال  جوهريــة بالتعــاون مــع الــشعوب الأصــلية، تــدابير اســتباقية و 

يـتعين أن  و. بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية    في إعلان الأمم المتحدة المنصوص عليها للحقوق  
 للمـتعلمين مـن الـشعوب       الحـصول علـى التعلـيم      عـدد ونطـاق فـرص     تشمل هذه التدابير زيـادة      

 إلى ويــدعو المنتــدى الــدول .رحّــلالأصــلية الــذين يعيــشون في المنــاطق النائيــة أو في مجتمعــات ال
الحــرة والمــسبقة والمــستنيرة ضــمان الموافقــة عــن طريــق عــلان الإ مــن ١٩احتــرام وتنفيــذ المــادة 

 .اللشعوب الأصلية قبل اعتماد وتنفيذ تدابير تشريعية أو إدارية تؤثر عليه

 في المـدارس الابتدائيـة      وخاصـة والتعلـيم الثنـائي اللغـة،       صـلية   التعليم باللغـة الأ   ويؤدي     - ١٥
ائم الـدول   ويحـث المنتـدى الـد     . في الأجـل الطويـل    ونـاجح   ال  فع ـّ تعليمـي    تحـصيل والثانوية، إلى   

ــامج عمــل العقــد الــدولي الثــاني للــشعوب الأصــلية في العــالم       ــدا علــى تمويــل وتنفيــذ برن وتحدي
 الـدول   أن تحتـرم  يؤكد المنتدى الدائم على ضـرورة       و. المتصل بالتعليم التالي  الهدف  ب يتعلق فيما

ــتعلم والتعلــيم، لريف الــشعوب الأصــلية ا تعــوتــشجع   قــيم وأولويــات الــشعوب المــستندة إلىل
هـذه   حـق  أن يجـسده  دود الدولـة، وينبغـي      بح لا يتقيد   حق الحق في التعليم هو   و. المعنيةالأصلية  

  .علانالإ من ٣٦ و ٩ن االمادتذلك  على نحو ما تؤيدية، بحرِّ الحدودأن تجتاز الشعوب في 
أن تـدعم الـدول    ب من الإعلان،    ١٥ و   ١٤يوصي المنتدى الدائم، استنادا إلى المادتين       و  - ١٦
ــش ــك الجامعــات     ال ــا في ذل ــة الخاصــة، بم ــا ومؤســساتها التعليمي ــشاء نظمه . عوب الأصــلية في إن

وينبغي وضع تدابير محددة من أجل دعم مؤسـسات وبـرامج التعلـيم العـالي الخاصـة بالـشعوب                   
ــات       ــشتركة بـــين الثقافـ ــالي المـ ــيم العـ ــرامج التعلـ ــسات وبـ ــة ومؤسـ ــات المحليـ ــلية والمجتمعـ الأصـ

. ت أكاديمية وتنظيمية وعمليات اعتماد الشهادات والعمليـات الماليـة         تضطلع به من عمليا    فيما
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ومــن الأمثلــة الممتــازة علــى أفــضل الممارســات في هــذا الــصدد إدراج الدراســات الإلزاميــة عــن 
ويحث المنتـدى الـدول علـى أن        . الشعوب الأصلية في المناهج الدراسية بمؤسسات التعليم العالي       

 التعلـيم العـالي الـتي أُطلقـت خـلال مـؤتمر الأمـم المتحـدة للتنميـة                   تعترف بأهمية مبادرة اسـتدامة    
في الأنـشطة    ، وأن تُدمِج معارف الشعوب الأصلية وتاريخها ومقترحاتهـا        ٢٠١٢المستدامة لعام   

  . المقرر الاضطلاع بها
 مــن تقريــر  ٥٦ و ٤٨ويــشير المنتــدى الــدائم إلى التوصــيتين الــواردتين في الفقــرتين        - ١٧

اللـتين  ) E/C.19/2013/3(ق الخبراء الدولي بشأن موضوع شباب الشعوب الأصـلية          اجتماع فري 
. للــشعوب الأصــليةبالنــسبة لتعلــيم اللغــوي والــسيادة اللغويــة أهميــة حاسمــة  لتــشددان علــى أن 

، )اليونـــسكو(ويوصـــي المنتـــدى بـــأن تعقـــد منظمـــة الأمـــم المتحـــدة للتربيـــة والعلـــم والثقافـــة  
يئات المختصة التابعة للأمم المتحدة، بالتعاون مع المنتدى، اجتماعـا          واليونيسيف وغيرهما من اله   

  .للخبراء في مجال المسائل المشتركة بين الثقافات والتعليم الثنائي اللغة
 ويواجــه الأشــخاص ذوو الإعاقــة مــن الــشعوب الأصــلية عقبــات بالغــة الــصعوبة نظــراً   - ١٨

وتـوفر   الـدول  تهيـئ صي المنتدى الدائم بـأن     ويو. لكونهم من الشعوب الأصلية ولكونهم معاقين     
الإمكانية التامة للحصول علـى الفـرص التعليميـة لأفـراد الـشعوب الأصـلية علـى قـدم المـساواة                     

ه إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية  وبــدون تمييــز علــى النحــو الــذي يقــرّ 
ص بوضـع منـاهج تعليميـة       ويوصي المنتدى بوجه خـا    . واتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة    

م من أفراد الشعوب الأصـلية بحيـث تعكـس ثقافـاتهم وقـضاياهم      بلغة الإشارة بالتشاور مع الصُ 
علـيم علـى صـعيد الدولـة الواحـدة          وحيثمـا وجـد تعـاون في مجـال الت         . واحتياجاتهم وتفـضيلاتهم  

 ويوصـي   .على الصعيد الدولي ينبغي إشراك الأشخاص ذوي الإعاقة مـن الـشعوب الأصـلية              أو
وق الأشـــخاص ذوي الإعاقـــة بـــأن علـــى اتفاقيـــة حقـــبعـــد ق المنتـــدى البلـــدان الـــتي لم تـــصدِّ

  .بذلك تعجل
ويوصي المنتدى الـدائم بـأن تقـوم الـدول، بالتعـاون مـع الـشعوب الأصـلية ووكـالات                      - ١٩

ــر شــامل عــن عــدد لغــات         ــسكو، بإعــداد تقري ــسيف واليون ــا في ذلــك اليوني ــم المتحــدة بم الأم
ومن المهم تحديد الأعداد الراهنة لمن يتحـدثون كـل          . صلية المستخدمة في كل دولة    الشعوب الأ 

لغة من لغات الشعوب الأصلية بطلاقة وأعمارهم وأن تقـوم الـدول ووكـالات الأمـم المتحـدة                  
والشعوب الأصلية باتخاذ التدابير اللازمة، بما في ذلك التدابير الدسـتورية والقانونيـة والتنظيميـة               

ــدعم المــستمر أو المقــدّ   والــسياسا ــدعم المــالي الــلازم، ســواء ال م في إطــار مــشاريع تية وتقــديم ال
 وبقائهــا وازدهارهــا بمــا يــضمن محــددة، لكفالــة اســتمرارية اســتخدام لغــات الــشعوب الأصــلية 

  . اندثارها عدم
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  توصيات بشأن الثقافة    
ومـا فتئـت    . يـة المـستدامة    المنتدى الدائم بالثقافـة بوصـفها الركيـزة الرابعـة للتنم           فيعتر  - ٢٠

الجــدوى الاقتــصادية، (الــشعوب الأصــلية تقــر بــأن الركــائز الــثلاث لمفهــوم التنميــة المــستدامة    
 كافيـــة مـــدى تعقيـــد مجتمعـــات  لا تعكـــس بدرجـــة)والإدمـــاج الاجتمـــاعي والتـــوازن البيئـــي

يـــة وتـــرى الـــشعوب الأصـــلية أن الركيـــزة الثقافيـــة تـــشمل التقاليـــد الثقاف. الأصـــلية الـــشعوب
  .والروحية للبشرية

، لم يتمكن أعـضاء المنتـدى   )٢٠ + ريو(وخلال مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة        - ٢١
ويحــضر أعــضاء . الــدائم مــن تــسجيل أنفــسهم للمــشاركة بوصــفهم خــبراء في الأمــم المتحــدة   

ولـذلك،  . المنتدى العديد من اجتماعات الأمـم المتحـدة الـتي لا يُعتـرف فيهـا بمركـزهم الخـاص              
يوصي المنتدى بأن تقوم وكالات الأمم المتحدة مثـل برنـامج الأمـم المتحـدة للبيئـة واليونـسكو                   
بتعــديل عمليــات التــسجيل بحيــث تــسمح بــإدراج أعــضاء المنتــدى كخــبراء في الأمــم المتحــدة،  

  . وليس بوصفهم أعضاء في المجموعات الرئيسية
تقريـــره عـــن الـــدورة الحاديـــة عـــشرة   مـــن ١٢٠المنتـــدى الـــدائم إلى الفقـــرة  يـــشير و  - ٢٢

)E/2012/43( ،ــع لجنــة التــراث العــالمي          و ــوم بــه أعــضاء المنتــدى م يلاحــظ التعــاون الــذي يق
وفي الوقــت نفــسه، يــدرك . والــشعوب الأصــلية في تــسمية المواقــع التراثيــة العالميــة واستعراضــها
ؤدي إلى اسـتبعاد الـشعوب    المنتدى أن البروتوكولات الأمنيـة لمواقـع التـراث الثقـافي غالبـا مـا ت ـ               

المعابـد، ومواقـع التنقيـب عـن        (الأصلية أو حرمانها من الوصول إلى تلك المواقع الخاصة بتراثها           
التــراث الثقــافي والمــلاذات الــصخرية والأشــجار المحفــورة والنقــوش والرســوم ومــسالك الــسفر   

نتـدى بـأن تــنقح   ويوصــي الم. الـتي تــصنف علـى أنهـا تــراث مـشترك للإنـسانية     ) وأخاديـد الحفـر  
اليونسكو هذه الإجراءات والبروتوكولات مـع مراعـاة حقـوق الـشعوب الأصـلية ومـشاركتها          

  .الكاملة في المواقع التراثية العالمية
 الأنــشطة الاقتــصادية الــتي تلــبي احتياجــات الــشعوب   مزاولــةوتعــني التنميــة المــستدامة    - ٢٣

 الـسياحة   لى مـا ينظـر إ     وكثيراً. لبية احتياجاتها الأصلية دون المساس بقدرة الأجيال المقبلة على ت       
 للنمو والتنمية فيمـا يتعلـق بـدعم اقتـصادات      رئيسياًفي مناطق الشعوب الأصلية بوصفها محركاً     

وفي الوقـت نفـسه، ينظـر إلى الـشعوب الأصـلية نفـسها          . الشعوب الأصلية وأنـشطتها التجاريـة     
دائم بـأن تؤخـذ المناقـشات مـع وكـالات      ولذلك، يوصي المنتدى ال ـ. بوصفها أيقونات سياحية 

الأمــم المتحــدة ذات الــصلة في الاعتبــار حــتى يتــسنى للــشعوب الأصــلية تحديــد مجــالات تمثيلــها   
  .والفرص السياحية المتاحة لها
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	4 -  ويشير المنتدى الدائم إلى التوصيات العديدة التي تدعو إلى توفير إحصاءات عن صحة الشعوب الأصلية، ولكن لا تزال عملية جمع البيانات وتصنيفها تشكِّل تحديا. وعلى وجه الخصوص، لا يزال تقديم الرعاية الصحية في المناطق الريفية والنائية يشكِّل عقبة كبرى أمام الحق في الصحة. وبالإضافة إلى ذلك لا تزال هناك حاجة ملحّة لعدد أكبر من المتخصصين في الصحة المنتمين للشعوب الأصلية وإلى مزيد من برامج التصدي للأمراض غير المعدية وخدمات الصحة العقلية والإنجابية. ويكرر المنتدى الدائم خاصة تأكيد التوصية الصادرة عن الدورة الثامنة والمتعلقة بعقد اجتماع لفريق خبراء بشأن الصحة الجنسية والإنجابية.
	5 -  وما فتئت تنشأ ممارسات جيدة تتمثل في تكملة خدمات الصحة العامة بالممارسات الصحية التقليدية. وتؤكد هذه الممارسات أهمية الحوار والنقاش بين الثقافات لضمان تقديم الرعاية الصحية بطريقة تراعي الخصائص الثقافية مما يتفق مع المادتين 23 و 24 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. لذلك ينبغي دعم هذه الممارسات والنهوض بها.
	6 -  وفيما يتعلق بالحقوق الجنسية والإنجابية تدعو الحاجة إلى التثقيف بشأن فيروس نقص المناعة البشرية وتثقيف في مجال الصحة الجنسية يراعي السن ونوع الجنس ويحترم الحساسيات الثقافية في المرحلتين السابقة واللاحقة للاختبار وفي تقديم الخدمات؛ ويوصَى بما يلي:
	(أ) مراعاة حقوق نساء وشباب الشعوب الأصلية لدى تصميم وتنفيذ الخطة الاستراتيجية لصندوق الأمم المتحدة للسكان للفترة 2014-2018؛
	(ب) الإسهام في وزارات الصحة ومنظمات نساء الشعوب الأصلية لتعزيز عملها على وضع معايير مشتركة بين الثقافات خاصة بجودة خدمات الصحة الجنسية والإنجابية وصحة الأمهات في منطقة أمريكا اللاتينية، وتقييم الخبرات المكتسبة من النماذج الصحية المشتركة بين الثقافات في مناطق أخرى من العالم من أجل تحديد الفرص المتاحة للتعاون فيما بين بلدان الجنوب؛
	(ج) ضمان إدراج حقوق الشعوب الأصلية في الاستراتيجيات الوطنية ودون الوطنية المتعلقة بالعنف الجنساني، وتعزيز تقديم الخدمات الأساسية المقبولة ثقافيا للتصدي للعنف الجنساني والعنف الجنسي، مع التركيز على المراهقين والشباب والمهاجرات من الشعوب الأصلية؛
	(د) الإسهام مع فريق الأمم المتحدة القطري في تعزيز إدماج حقوق نساء وشباب الشعوب الأصلية في استراتيجيات التنمية الوطنية ودون الوطنية وفي الخطط القطاعية، وخاصة وليس حصرا في مجالات الصحة الجنسية والإنجابية، والوفيات النفاسية واعتلال الأمهات، وكذلك في السياسات والخطط المعنية بالمراهقين والشباب؛
	(هـ) الإسهام في دعم العمل على المستوى القطري بشأن القضاء على ختان الإناث/بتر الأعضاء التناسلية لفتيات الشعوب الأصلية، والقضاء على الأشكال الأخرى من الممارسات الضارة ومنها، على سبيل المثال، الزواج المبكِّر والقسري، والحمل المبكر غير المرغوب فيه؛ 
	(و) النهوض بحقوق شباب الشعوب الأصلية، على المستوى الإقليمي والقطري، بما في ذلك مشاركتهم في عمليات المؤتمر الدولي للسكان والتنمية لما بعد عام 2014، وحيثما كان ذلك ممكنا، مشاركتهم في المناقشات التي يديرها صندوق الأمم المتحدة للسكان حول جدول أعمال التنمية لعام 2015.
	7 -  ويكرر المنتدى الدائم تأكيد توصياته السابقة المتعلقة بعدد حالات الانتحار بين شباب الشعوب الأصلية المثير للجزع. ويشجع المنتدى تنظيم المجتمع المحلي لعمليات توفير الأماكن الآمنة والخدمات الصحية المنخفضة العتبة، واحترام عدم التمييز، ولا سيما على أساس العرق ونوع الجنس والتوجه الجنسي. وينبغي لمنظومة الأمم المتحدة، ولا سيما منظمة الصحة العالمية ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة (اليونيسيف)، التأكيد على توفير خدمات الصحة العقلية، مع بذل جهود خاصة للتصدي لحالات الانتحار بين شباب الشعوب الأصلية.
	8 - ومن أجل توجيه المزيد من الاهتمام إلى مرض السكري والأمراض غير المعدية الأخرى، يوصي المنتدى الدائم بأن تضع منظمة الصحة العالمية/منظمة الصحة للبلدان الأمريكية والحكومات خطط عمل لتحسين حصول مرضى السكري من الشعوب الأصلية على خدمات الوقاية والرعاية الصحية لمرضى السكري والمصابين بالأمراض غير المعدية. ويحث المنتدى الدائم الدول على إنشاء أو تعزيز البرامج المجتمعية الصحية التي تعمل على تمكين وتثقيف نساء وأطفال الشعوب الأصلية من أجل الوقاية من مرض السكري والأمراض غير المعدية والتغلب عليها.
	9 - ويطلب المنتدى الدائم من منظمة الصحة العالمية/منظمة الصحة للبلدان الأمريكية إجراء دراسة عالمية بالاشتراك مع مؤسسات الشعوب الأصلية ذات الصلة وخبراء صحيين من الشعوب الأصلية بشأن حالة أفراد الشعوب الأصلية المصابين بالسكري وبأمراض غير معدية، وذلك قصد إنشاء قاعدة الأدلة الدولية اللازمة. ويمكن عرض نتائج هذه الدراسة في الدورة الرابعة عشرة للمنتدى وفي العمليات المناسبة داخل منظمة الصحة العالمية/منظمة الصحة للبلدان الأمريكية. وينبغي إيلاء اهتمام خاص لمرضى السكري من الشعوب الأصلية في البلدان النامية حيث لا تكاد توجد أي دراسات أُعدت في هذه البلدان. وعلاوة على ذلك، يدعو المنتدى المؤسسة العالمية لمرضى السكري، والاتحاد الدولي لمرضى السكري إلى تقديم المساعدة المالية والتقنية لمنظمة الصحة العالمية/منظمة الصحة للبلدان الأمريكية ومؤسسات الشعوب الأصلية التي يتم تحديدها والتي سوف تجري هذه الدراسة.
	10 - ويدعو المنتدى الدائم إلى زيادة الاهتمام بمرض السكري وسائر الأمراض غير المعدية من قِبل منظمة الصحة العالمية/منظمة الصحة للبلدان الأمريكية والدول، ولا سيما مؤتمر الأمم المتحدة العالمي بشأن الشعوب الأصلية الذي سيعقد في عام 2014، ويدعو هذه الجهات إلى مناقشة القضايا المتعلقة بصحة الشعوب الأصلية وصياغة خطة عمل تتضمن بوجه خاص التركيز على تحسين فرص حصول المصابين بالسكري وسائر الأمراض غير المعدية على الوقاية والرعاية.
	11 - ويطلب المنتدى الدائم من منظمة الصحة العالمية أن تجري، بالتعاون مع مقدمي الخدمات الصحية من الشعوب الأصلية، دراسة عن مدى انتشار الانتحار بين شباب الشعوب الأصلية وعن أسبابه والجهود المبذولة، بما في ذلك النُّهج القائمة على الثقافة، من أجل منع الانتحار وتعزيز الصحة والسلامة العقليتين. ويطلب من فريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية، ومنظمة الصحة العالمية واليونيسيف تنظيم اجتماع لفريق من الخبراء بهدف  استعراض السياسات وأفضل الممارسات فيما يتعلق بتشجيع شباب الشعوب الأصلية على القيام بدور في منع الانتحار في صفوفهم.
	توصيات بشأن التعليم
	12 - تواجه الشعوب الأصلية التي تحافظ على ممارسات وأنماط عيش قائمة على أساس معارفها التقليدية، ورؤيتها للعالم وقيمها الروحية، نظمَ تعليم تكاد لا تولي أي اعتبار لثقافات هذه الشعوب ولغاتها ومعارفها. إن التعليم محرك للتنمية، ومن الثابت أن تحسين التحصيل التعليمي يؤثر إيجابيا على مشاركة الشعوب الأصلية في جميع الجوانب التي تشكِّل مجموعة من المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية. ولكن الأدلة تشير إلى أن أفقر المناطق تتلقى أردأ تعليم وهذه هي الحال بالنسبة للشعوب الأصلية، على وجه الخصوص. ومن التحديات الملحّة التي تواجه الشعوب الأصلية وأطفالها اليوم عدم الحصول على التعليم الجيد الذي يُكسب الشعوب الأصلية ومجتمعاتها المحلية المهارات اللازمة.
	13 -  ويؤكد المنتدى الدائم أن المواد 11 إلى 15 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية توفر إطارا هاما جدا لضمان التغييرات التحويلية اللازمة في تعليم الشعوب الأصلية وكذلك ضمان ممارسة الحق في تقرير المصير. وللشعوب الأصلية الحق في أن تشارك في تحديد ووضع الأولويات والمبادرات التعليمية، بما في ذلك القوانين واللوائح والسياسات التي لها تأثير مباشر عليها. وينبغي لهذه النظم التعليمية أن تحترم نظرة الشعوب الأصلية إلى العالم وثقافات تلك الشعوب ولغاتها ومعارفها التقليدية وأن تحترمها وتعترف بها مع ضمان المساواة بين الجنسين والاعتراف بحفظة المعارف التقليدية بوصفهم السلطات التربوية.
	14 -  ويشجع المنتدى الدائم الدول ووكالات الأمم المتحدة وصناديقها على أن تنفِّذ، بالتعاون مع الشعوب الأصلية، تدابير استباقية وجوهرية لتحقيق التنفيذ الكامل والفعال للحقوق المنصوص عليها في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. ويتعين أن تشمل هذه التدابير زيادة عدد ونطاق فرص الحصول على التعليم للمتعلمين من الشعوب الأصلية الذين يعيشون في المناطق النائية أو في مجتمعات الرحّل. ويدعو المنتدى الدول إلى احترام وتنفيذ المادة 19 من الإعلان عن طريق ضمان الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة للشعوب الأصلية قبل اعتماد وتنفيذ تدابير تشريعية أو إدارية تؤثر عليها.
	15 -  ويؤدي التعليم باللغة الأصلية والتعليم الثنائي اللغة، وخاصة في المدارس الابتدائية والثانوية، إلى تحصيل تعليمي فعّال وناجح في الأجل الطويل. ويحث المنتدى الدائم الدول على تمويل وتنفيذ برنامج عمل العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم وتحديدا فيما يتعلق بالهدف التالي المتصل بالتعليم. ويؤكد المنتدى الدائم على ضرورة أن تحترم الدول وتشجع تعاريف الشعوب الأصلية للتعلم والتعليم، المستندة إلى قيم وأولويات الشعوب الأصلية المعنية. والحق في التعليم هو حق لا يتقيد بحدود الدولة، وينبغي أن يجسده حق هذه الشعوب في أن تجتاز الحدود بحرِّية، على نحو ما تؤيد ذلك المادتان 9 و 36 من الإعلان.
	16 - ويوصي المنتدى الدائم، استنادا إلى المادتين 14 و 15 من الإعلان، بأن تدعم الدول الشعوب الأصلية في إنشاء نظمها ومؤسساتها التعليمية الخاصة، بما في ذلك الجامعات. وينبغي وضع تدابير محددة من أجل دعم مؤسسات وبرامج التعليم العالي الخاصة بالشعوب الأصلية والمجتمعات المحلية ومؤسسات وبرامج التعليم العالي المشتركة بين الثقافات فيما تضطلع به من عمليات أكاديمية وتنظيمية وعمليات اعتماد الشهادات والعمليات المالية. ومن الأمثلة الممتازة على أفضل الممارسات في هذا الصدد إدراج الدراسات الإلزامية عن الشعوب الأصلية في المناهج الدراسية بمؤسسات التعليم العالي. ويحث المنتدى الدول على أن تعترف بأهمية مبادرة استدامة التعليم العالي التي أُطلقت خلال مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة لعام 2012، وأن تُدمِج معارف الشعوب الأصلية وتاريخها ومقترحاتها في الأنشطة المقرر الاضطلاع بها. 
	17 - ويشير المنتدى الدائم إلى التوصيتين الواردتين في الفقرتين 48 و 56 من تقرير اجتماع فريق الخبراء الدولي بشأن موضوع شباب الشعوب الأصلية (E/C.19/2013/3) اللتين تشددان على أن للتعليم اللغوي والسيادة اللغوية أهمية حاسمة بالنسبة للشعوب الأصلية. ويوصي المنتدى بأن تعقد منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)، واليونيسيف وغيرهما من الهيئات المختصة التابعة للأمم المتحدة، بالتعاون مع المنتدى، اجتماعا للخبراء في مجال المسائل المشتركة بين الثقافات والتعليم الثنائي اللغة.
	18 - ويواجه الأشخاص ذوو الإعاقة من الشعوب الأصلية عقبات بالغة الصعوبة نظراً لكونهم من الشعوب الأصلية ولكونهم معاقين. ويوصي المنتدى الدائم بأن تهيئ الدول وتوفر الإمكانية التامة للحصول على الفرص التعليمية لأفراد الشعوب الأصلية على قدم المساواة وبدون تمييز على النحو الذي يقرّه إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية واتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة. ويوصي المنتدى بوجه خاص بوضع مناهج تعليمية بلغة الإشارة بالتشاور مع الصُم من أفراد الشعوب الأصلية بحيث تعكس ثقافاتهم وقضاياهم واحتياجاتهم وتفضيلاتهم. وحيثما وجد تعاون في مجال التعليم على صعيد الدولة الواحدة أو على الصعيد الدولي ينبغي إشراك الأشخاص ذوي الإعاقة من الشعوب الأصلية. ويوصي المنتدى البلدان التي لم تصدِّق بعد على اتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة بأن تعجل بذلك.
	19 - ويوصي المنتدى الدائم بأن تقوم الدول، بالتعاون مع الشعوب الأصلية ووكالات الأمم المتحدة بما في ذلك اليونيسيف واليونسكو، بإعداد تقرير شامل عن عدد لغات الشعوب الأصلية المستخدمة في كل دولة. ومن المهم تحديد الأعداد الراهنة لمن يتحدثون كل لغة من لغات الشعوب الأصلية بطلاقة وأعمارهم وأن تقوم الدول ووكالات الأمم المتحدة والشعوب الأصلية باتخاذ التدابير اللازمة، بما في ذلك التدابير الدستورية والقانونية والتنظيمية والسياساتية وتقديم الدعم المالي اللازم، سواء الدعم المستمر أو المقدّم في إطار مشاريع محددة، لكفالة استمرارية استخدام لغات الشعوب الأصلية وبقائها وازدهارها بما يضمن عدم اندثارها. 
	توصيات بشأن الثقافة
	20 - يعترف المنتدى الدائم بالثقافة بوصفها الركيزة الرابعة للتنمية المستدامة. وما فتئت الشعوب الأصلية تقر بأن الركائز الثلاث لمفهوم التنمية المستدامة (الجدوى الاقتصادية، والإدماج الاجتماعي والتوازن البيئي) لا تعكس بدرجة كافية مدى تعقيد مجتمعات الشعوب الأصلية. وترى الشعوب الأصلية أن الركيزة الثقافية تشمل التقاليد الثقافية والروحية للبشرية.
	21 - وخلال مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة (ريو + 20)، لم يتمكن أعضاء المنتدى الدائم من تسجيل أنفسهم للمشاركة بوصفهم خبراء في الأمم المتحدة. ويحضر أعضاء المنتدى العديد من اجتماعات الأمم المتحدة التي لا يُعترف فيها بمركزهم الخاص. ولذلك، يوصي المنتدى بأن تقوم وكالات الأمم المتحدة مثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة واليونسكو بتعديل عمليات التسجيل بحيث تسمح بإدراج أعضاء المنتدى كخبراء في الأمم المتحدة، وليس بوصفهم أعضاء في المجموعات الرئيسية. 
	22 - ويشير المنتدى الدائم إلى الفقرة 120 من تقريره عن الدورة الحادية عشرة (E/2012/43)، ويلاحظ التعاون الذي يقوم به أعضاء المنتدى مع لجنة التراث العالمي والشعوب الأصلية في تسمية المواقع التراثية العالمية واستعراضها. وفي الوقت نفسه، يدرك المنتدى أن البروتوكولات الأمنية لمواقع التراث الثقافي غالبا ما تؤدي إلى استبعاد الشعوب الأصلية أو حرمانها من الوصول إلى تلك المواقع الخاصة بتراثها (المعابد، ومواقع التنقيب عن التراث الثقافي والملاذات الصخرية والأشجار المحفورة والنقوش والرسوم ومسالك السفر وأخاديد الحفر) التي تصنف على أنها تراث مشترك للإنسانية. ويوصي المنتدى بأن تنقح اليونسكو هذه الإجراءات والبروتوكولات مع مراعاة حقوق الشعوب الأصلية ومشاركتها الكاملة في المواقع التراثية العالمية.
	23 - وتعني التنمية المستدامة مزاولة الأنشطة الاقتصادية التي تلبي احتياجات الشعوب الأصلية دون المساس بقدرة الأجيال المقبلة على تلبية احتياجاتها. وكثيراً ما ينظر إلى السياحة في مناطق الشعوب الأصلية بوصفها محركاً رئيسياً للنمو والتنمية فيما يتعلق بدعم اقتصادات الشعوب الأصلية وأنشطتها التجارية. وفي الوقت نفسه، ينظر إلى الشعوب الأصلية نفسها بوصفها أيقونات سياحية. ولذلك، يوصي المنتدى الدائم بأن تؤخذ المناقشات مع وكالات الأمم المتحدة ذات الصلة في الاعتبار حتى يتسنى للشعوب الأصلية تحديد مجالات تمثيلها والفرص السياحية المتاحة لها.

